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YAKBIT YFBIMBIHA BAMJIAHBICTBI ®PA3EOJIOTU3MJIEPIIH MOJIEHHU KO/JI
PETIHAEI'T CUIIATBI
(Ka3ak, opbIC, aFbLIIIBIH TiJIAepi MaTepuaJibl Heri3inae)

AngaTna. Makanaga Kas3ak, OpbIC, aFbUIIIBIH TUIIEPIHAET1 YakKbIT YFhIMbIHA OailllaHbICTHI
(dpazeonoru3maep KapacThIpbUIFaH. YaKbIT VFBIMBIHA OalIaHBICTBI TYPAKTBl TIPKECTEPIIiH
KYpaMmblHIa TaHBUIATBIH OSKCTPAIMHTBUCTUKANBIK akrtopiaap — (oHABIK OiTiM MeH MOACHU
accolmanus. YakpIT YFbIMbIHA OaiJIaHBICTHI (hPa3eosOTU3MIEPAl CEeMalbIK Tajnay Kas3ak, OpbIC,
aFbUIIIBIH TUIIEPIH callFacThIpa 3epTTeyre MyMKiHJIIK Oepei. 3epTTey OapbhIChIHAA YaKbIT YFHIMbIHA
OaiJIaHBICTBI TYPAKTHI TIPKECTEP MHTETpabl cema, MU depeHIHAIAB ceMa JCM aXbIPaThUIIbL.
MakxkanansiH HbicaHbl — [. EcenOepnunniy «Kemmnenainepy TpUIOTHSICBIHIAFBI YaKbIT YFBIMbIHA
KATBICTBl (hpa3zeosorTusuIbIK  OipiikTep. Kepkem TybIHABIHBI Tajgay OapbhIChIHIA Ka3ak, OpPHIC,
aFbUIIIBIH TUIAEPIHAETI MaFblHAlaC TYPaKThl TIPKECTEp KaTapbl WHTETpPANIbl ceMa asChIHIA
nonenneneni. Juddepenunanapl cema Heri3iHAe op Tuaeri (GOHABIK OLIIM  epeKIIeNniKTepi
aHbIKTaNnaaAbl. TypaKThl TIpKECTEP/Ii CEMAIIBIK, MAFbIHANBIK TONTApFa JKIKTE€Y apKbUIBI 9p 3THOCTHIH
MOJIEHM, TUIIIK €peKIIeNIKTepl TangaHaapl. Makanaaa Ka3ak, OpbIC JKOHE aFbUIIIbIH TiAAEpIHACT]
(bpazeonoru3MIepaiH  YKCACTBIKTaphl ~MEH  aWbIpMalIbIIBIKTAPBIH  aHBIKTAy  OapbICBIHIA
CaJIFacCThIpMaJIbl dJic; (dbpazeonoruzmaepain Jne(OUHULIMSICHIH Tangay OapbIChIHIA
JIEKCUKOTpaUsIIBIK 9JIIC; YaKbITKA KATBICThI (Ppa3eosIOTHSIIBIK OipJiKTep/i MaFbIHAJBIK Tajjaayna
CEMAHTHKAJIBIK 9JIiC JKOHE OJapbIH Maiiia 00IIy KOJAAPhIH aHBIKTAYyAa dTHOJUHTBHCTUKAIIBIK OJTiC
KOJIaHbUIAbl. JKYpri3iireH 3epTTeyAiH KYHABUIBIFBI (Dpazeosoru3mMaepAl «MOJIEHU KOI» YFBIMBI
asAChIHAA TalJaylaH KepiHic Tabaapl. YATTHIK JYHHETAHBIMJAFBl YaKbITKa OailJIaHBICTHI
bpazeonoru3mMaep «MOIEHU KOI» peTiHae (OHIBIK OiTiM peTiHAe aHbIKTaIaabl. 3epTTeyIiH
MPAKTUKAIBIK MOHI KOPKEM TYBIHIBIAFbl YaKbITKa OaillaHBICTHI (pa3eoOoru3MIepIiH MbIHaaal
KBI3METTEPIHEH aHBIKTANAbl: 1) YATTBHIK TaHBIM KOPIHICi; 2) MOJCHH accoIualys; 3) MaFbIHAIBIK
Karapiap.

Kiar ce3nep: dpazeonmoruzmaep, MOIEHU KOJI, ceMa, MHTErpaibl cema, AuddepeHinaiibl
cema, GOHIBIK OLTIM.
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The Nature of Time-Related Idioms as A Reflection of Cultural Code
(Based on The Material of Kazakh, Russian and English Languages)

Abstract. The article deals with phraseological units related to the concept of time in Kazakh,
Russian and English languages. Non-linguistic factors that are taken into account when creating
stable expressions related to the concept of time are background knowledge and cultural
associations. Semantic analysis of phraseological units related to the concept of time allows
conducting a comparative study of the Kazakh, Russian and English languages. During the study,
stable expressions related to the concept of time were divided into integral terms and differential
terms. The subject of the article is time-related phraseological units from the trilogy “Nomads” by
I. Esenberlin. During the analysis of the work of art, a number of stable, synonymous word
combinations in Kazakh, Russian and English languages within the framework of the overall theme
are established. On the basis of differential semantics, the peculiarities of the background
knowledge of each language are determined. Cultural and linguistic features of each ethnic group
are analyzed by classifying stable expressions into semantic and semantic groups. The methodology
of the research article consists of the comparative method to identify the similarities and differences
of Kazakh, Russian and English idioms; a lexicographical method to analyze the definition of
idioms; a semantic method in analyzing time-related idioms, and an ethnolinguistic method to
determine the origin of phraseological units. The value of the conducted research lies in the analysis
of phraseological units within the framework of the concept of “cultural code”. Phraseologisms
related to time in the national picture of the world are defined as background knowledge, as
“cultural code”. The practical significance of the study is determined by the following functions of
phraseological units related to time in the artistic work: 1) expression of national knowledge; 2)
cultural association; 3) semantic row.

Keywords: phraseologism, cultural code, sema, integral sema, differential sema, background
knowledge.
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(I)pa3COJIOFI/I3MI)I, CBSA3AHHBIC C MOHATUEM BPEMECHU KaK MPOABJICHUE KYJbTYPHOI'0 KOJ1a
(Ha MaTepuasie Ka3aXCKOI0, PYCCKOI0, aHIJINHCKOTO SI3BIKOB)

AHHoTauusi. B cratbe paccmarpuBaroTcs (hpa3eosOruyeckue eIMHHUIBI, CBSI3aHHBIE C
KOHIIENTOM BpPEMEHU B Ka3axCKOM, PYCCKOM M aHIJIMIICKOM si3bIkaX. BHes3bikoBble (hakTOpHI,
KOTOpBIE YUUTBIBAIOTCSI MPU COCTABJIEHUU YCTOWYMBBIX BBIPDAKEHUM, CBSI3aHHBIX C KOHIEMLHEH
BpEMEHH — 3TO (OHOBBIE 3HAHUS M KYJIbTypHble accoluanuu. CeMaHTHYEeCKHI aHaIu3
(bpa3eosorn3MoB, CBSI3aHHBIX C KOHILIETITOM BPEMEHHM, IMO3BOJISICT MPOBOJUTH CONOCTaBUTEIHHOE
HCCIIE0BAHUE Ka3aXCKOr0, PyCCKOI0 M aHIJIMHCKOrO SI3bIKOB. B X07€ uccienoBanus yCTOMYMBBIE
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BBIPQ)KEHUS, CBA3aHHBIE C IOHATHEM BpPEMEHH, ObUIM pa3/ielieHbl Ha HHTErpajibHbIE CEMBbl U
muddepennmanbabie ceMbl. OOBEKT cTaThu — (Ppaseosornyecue eIUHUIBI CBSI3aHHBIE C TIOHATHEM
Bpemenu wu3 Tpuioruu U. Ecenbepnuna «KoueBHuku». B Xxozme aHanmms3a Xyn0)KECTBEHHOI'O
IIPOU3BECHUS 00OCHOBBIBACTCS PsIJl YCTOMUMBBIX, CHHOHUMHUYHBIX CJIOBOCOYETAHUI Ha Ka3aXCKOM,
PYCCKOM M aHTJIIHMICKOM S3bIKaX B paMKax IenocTHoW cembl. Ha ocnHoBe nuddepeHnuanbsHon
CEMAaHTHKU  ONpENeNsIoTcd  OCOOCHHOCTH  (DOHOBBIX  3HAHMH  Kaxkzaoro s3pika. Ilyrem
KIacCU(UKAMU  yCTOWYHMBBIX BBIPQKEHHH HAa CEMAaHTHYECKHE U CMBICIOBBIE TPYIIIBI
AHATIM3UPYIOTCS KYJIBTYpHBIE M S3bIKOBbIE OCOOCHHOCTHM KaX10H 3THHUYecKoW rpynnsl. B craTtbe
ObUIN TIPUMEHEHBI CIIEYIOLINE METOABI: MPH ONPEACTICHUN CXOJCTB M Pa3Nuduil (pa3eoorTu3MOB
Ka3aXCKOTr'0, PyCCKOI'O M aHTJIMICKOTO S3bIKOB COIMIOCTOBUTENBHBIN METO/; IPU aHAIU3e Ae(PUHULIUN
(bpa3eosorn3MoB JIEKCKHOTpapHUECKU METOM; Ui CEMaHTHYECKOTO aHaJIM3a HCIOJIb30BaJICs
CEMaHTHYECKUH MeETOZA, a JJs OINpelenHus o0pa3oBaHUsA (Ppa3eosoru3MoB ObUl NPUMEHEH
STHOJIMHTBUCTHYECKUN MeTOA. LIeHHOCTh NMPOBEAECHHOIO MCCIIENOBAHMS 3aKIIOYAETCs B AHAIIN3E
(bpa3eosorn3MoB B paMKax KOHLEMNIMU «KYJIbTYpPHOro Koja». dpa3eonorusmsl, CBS3aHHbBIE CO
BpeMEHEM, B HAIMOHAIPHOW KapTHHE MHpa ONPEACISAIOTCS Kak (OHOBBIE 3HAHUA, Kak
«KyIbTYpHBIA KOI». IlpakThueckas 3HAYMMOCTb MCCIENOBAaHUSA ONPEIENACTCA CIEAYIOLIMMHU
byHKIHAMU (Ppa3eoIOru3MOB, CBSI3aHHBIX CO BPEMEHEM B XYA0)KECTBEHHOM IPOW3BENCHHU: 1)
BbIpQ)KEHUE HAIIMOHAIBHBIX 3HAHUM; 2) KyJIbTYpHOE 00BbEAUHEHHE; 3) CMBICIIOBON PSII.

KawueBble cjoBa: (pa3eororusmsl, KyIbTypHBIH KOJ, CeMa, HWHTETpajbHas cema,
muddepeHnmranbaas cema, pOHOBBIC 3HAHHMS.

Kipicne

«Monenn xon» yreiMbl B.B. Kpacueix, H. Yomu, P.bapt, A.U. KpaBuenko, K. Panaii,
FO.M. JloTmaH CBIHIBI 3epTTEYHIIEPAIH €HOCKTEpIHAC Ke3/Aecell. ATaaFaH 3epTTEYUIIep «KOI»
YFBIMBIH MOTIHMEH, CEeMHUOTHKAJBIK KEHICTIKIEH OalmaHbICThIpaabl. «MoleHH KOATHI» TYCiHY
TaHbIMJIAFbl KypbUlbIMAapAbsl kepcereni. 3eprreymiiep A.Il. MeinOaeBa, A.b. Kynacbekosa
«MOJIEHU KOA» YFBIMBIHBIH MOJIEHU TIpHILIIK (peHoMeHaepiMeH OaiilaHbICTa aHBIKTAJIATBIH OJIEM
bparmenTTepiniy OeiiHeci ekeHin aWtambl [1, 136-0.]. Ocwl Herizge «MOIEHH KOI» JIEm
OTBIPFaHBIMBI3 YITTHIH aybI3Ila, jka30a MOJICHUETIH TYCiHY Jien aHbIKTanaabl. COHBIMEH KaTap COJ
XaJIBIKTBIH MaTEPUAJIBIK, PYXaHH SPEKETIHIH CO3/1€ TaHbUIAThIH MaFbIHAChl MEH OeNriiepl «MoIeH!
KOJI» Tl TAaHBLIAIbI.

«Monenn xoa» yreiMbl O. CenupAiH T MEH MOJEHUETTIH OalIaHBICHl YKaWJIbl TEOPHUSChIHA
HeTri3aenred. AHBIKTAIl alTaThIH O0JICAK, TIJICI3 MOACHHUET, MOIEHUETCI3 TIJI OONIMaMabl. XalbIKTHIH
pyxaHH, MaTepuaiibl KaKETTUIIKTEpl MoJIeHHeTTe KopiHic Tabaapl. OCblFaH CollKec «MOJEHH KO
TIT MEH MOJEHHUETTIH TBIFbI3 OaillaHbICBIH KepceTenl. «MoIeHH KOI» apKbUIbl AITHOCTBIH
MOJCHMETI, TYPMBICHI, 9JI€T-FYPIIbl, TIPUIUIIrT alKbIH KepiHeal. Makanaga «MoJeHH KOA» PETIHJE
dbpazeonoruzmaep ansiaFan. Ocel MakcaTTa . Ecenbepnunniy «KemmeHainepy TpUIOTUSChIHIAFBI
TYPaKTbl TIpKECTep KapacThIPhULABI. 3epTTey OapbIChlHIAa KOPKEM IIbIFapMaZa KepiHiC TalKaH
(bpazeonoru3maep, OHBIH IMIIHAE YaKbITKa KATBICTBI (hpa3eosoTU3MIAED «MOJCHH KOM» pETiHIe
alKbIHJAJIAIEL.

Tin Gimiminae ¢pazeororu3Maep aKKyMYJSITHBTI KbI3MET aTKapaabl. OAe0u TULIIH JaMybl
KEe3eHJIEpIHAC KAJIBINTACKAH E€peKIe TUIMIK OIpMIKTep XalblK MYypachl, Ka3bIHACHl CaHAJIAJIbI.
CoHbIMEH KaTap YIT MOJEHHMETIHIH, KOpKeM o/1eOMeTTiH UIbHaibl OeiiHeci (pazeomorusmiaep
apKbpUTBl TaHbUIaAEI. Co311K KOPABIH OeiHEesl CUIAThIH TaHBITYa (Ppa3eosoTu3MIEPaiH YIIeci 30D.
®pazeonoru3MIepiH  CEeMAaHTUKANBIK  KYPBUIBIMBI  3KCTPAJTUHTBHCTUKAIBIK  (aKTopiapaaH
Kypanaasl. Ocbl cebenteH (pazeosorusmMaepAe XalbIKThIH TYPMBICBHI, JAYHUETaHBIMBI aWKbIH
KepiHic Tabaasl. CoHbIMEH Oipre (pazeonorusmaep BepOanabl alThUIBIMIAFBI Y)KBIM/IBIK CAHAHBIH,
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XaNblK TOXKIpUOECIHIH, AYHMETaHBIMHBIH KOpIHICI Jenm Te aHbIKTajlajbpl. byriHri TaHma
¢bpazeonoru3Maepi MOJICHH acTeKTiie KapacThIpy ©3€KTUIIT TybIHAAY/IA.

Typaktel TipkecTep OYTiHTI TaHAa JMHTBOMSICHHUETTAHY CaJachIHBIH AaCIHEKTICI peTiHzae
KapacTeIpbUIya. ATtanrad TakbIpbill TeHiperinae B.H. Temus, E.M. Bepemarun, B.B. BopoObes,
B.I'. Kocromapos, P.H. [TonoBa, P. Cezaeik, H. Yomu, b. Tineyoepaues, A. Ucnam, P.A. ABakoBa
CBIH/IbI 3epTTEYILLIEep KapacTbIPFaH.

3eprreymi T.3. Uepnanmesa opOip Tijaeri TYpakThl TipKeCTEpIiH KYH[bI JUHIBHCTUKAJIBIK
Mypa eKeHiH aiTazbl. byraH ceben — TypakThl TIpKECTep apKblUIbl AHBIKTAIAThIH YITTHIK MO/ICHUET,
QJIEMHIH TLINIK OeiHeci, cant, ISCTYpP, CEHIM, TapUX CHIHABI YITTHIK KOHHOTAIMSHBI TaHBITA]IBI.
ConbivMen Oipre 3eprreymni T.3. UepaeHueBa TypakThl TIpKecTep apKbUIbl MOJIEHM aKapar
AHBIKTAIATBIHBIH alTazsl [2, 25-0].

B.H. Tenust «MofeHN KOHHOTAIUS» YFBIMBIH FBUIBIMH KOJJIaHBICKA €HTi3reH [3, 223-6]. by
TEPMUH TYPaKThl TipKECTEPiH, HIMOMAIAPJAbIH YITTHIK-MOJCHH MaFbIHAJIAPBIH aHBIKTayAaH
TybIHJIaFaH. ATaJFaH TePMHUH Ke0iHe YWITTBIK CTEPEOTUIINCH OaillaHbICThl aHbIKTanazsl. Ocbuaiima
KaJBINTACKAH YJITTBIK CTEPEOTHUNTEP AapKbUIBI TYPAKTHl TIPKECTEPIiH, HUAMOMANApbIH YITTHIK
KOJIOPUTI aiKbIH KOPIHE/I].

3epTTeyniH MakcaThl — Ka3akK, OpbIC JKOHE AaFbUINIBIH TUIIEPIHIET] YakKbIT YFbIMBIHA
OaliIaHBICTBl  TYPaKTbl  TIPKECTEpJl  CalbICThIpa  OTBIPBIN, Op  XAJIBIKTBIH  YITTBHIK
IYHUCTAHBIMBIH/IAFbI, MOJCHHM CAaHACBHIHAAFBl EPEKIIETIKTepiH aHBIKTAy, OCHl apKBUIBI «MOICHU
KOATBIH» CHUIMATHIH amnry. bepinreH MakcaTka coiikec MakajJaHBIH HETI3T1 MiHJETTepi MbIHAAa: 1)
Makanaga XajaKbIMBI3ABIH TYPMBICBIH, TIPIIUTITIH TaHBITATHIH YaKbIT YFBIMBbIHA OaisIaHBICTHI
TYPaKThl TIpKECTep apHailbl KapacTBIPBUIBIN OTHIP. YaKbITKa OalIaHBICTBI TYPAKTHI TipKecTep
ATHOCTBIH TYPMBICBIHA, TIPUIUTITIHE KAaThICThI YITTHIK €peKIIeNiKTepAl aiKkpiHaaiabl. Ocbl Heri3ae
Ka3aK, OpBIC, aFbUIIIBIH XaJbIKTAPbIHIAFbl YaKbITKAa OalIaHbICThI TYPaKThl TIpKECTEP/i KapacThIpy
ke3nennal. 2) I Ecenbepnuunin «Kemmenaiiep» TPUIOTUACBIHIAFBI  yaKbITKA  KAaTbICTBI
¢bpaszeosnoru3Maepi aHbIKTaIl, IIBIFAPMaIaFbl «MOCHU KOJ» PETiHAE KbI3METIH alKbIHAY.

3eprTey daicTepi MeH MaTepuaaaap

TypakTel TipkecTep XalbIKTBIH CeWJey Tl aschlHAa KajiblntackaH. Ochkl opaiga TYpaKThI
TIPKECTEPJIIH KaJbIITaCyblHA OoCEp €TKEH XaJblK JYHUETAHBIMBIL, TYPMBIC-TIPIIUIITT CBHIH]BI
OKCTPATMHTBUCTUKANBIK (aKToplap aijblFa MIBIFaAbl. 3epTTeyiMi3ie YyakKbpITKa OalIaHbBICTBHI
(dbpazeonoru3maep KapacTeIpbUIbIl OTHIp. 3eprrey Maceneci |. EcenOepnunnig «Kemmenaiiepy
TPWIOTHUSICHIHAAFBl YaKbITKA KaTHICTHI (hpa3eosoTu3Maep apHailbl KapacThIpbUIMAybIHAH KOPIHE].
OcpIFan ColiKec YaKbITKAa KaTBICTBI TYPAKTHI TIpKECTep 3epTTEYiMi3[ie KOPKEM IIbIFapMaiarbl
«MOJICHU KOJ» YFBIMBI asChIHJIa KApacThIPBULABL. 3epTTeyIiH Ke3eHaepl Y Ke3eHae kypriziai: 1.
«Kemmmenainep» TPUIIOTHUSCHIHAAFB YaKbITKA KaTBICTHI (pa3eosioTu3MIepAl aHbIKTay; 2. TypakThl
TipKeCTep >Kalibl 3epTTeyIIiiep MmiKipaepiHn capanay; 3. Kepkem mibirapMagarbl yaKbIT YFBIMBIHA
0allJTaHBICTBI TYPAKTBHI TIPKECTEPAIH «MOACHH KOI» PETIHAETT KBI3METIH aWKbIHAAY. 3epTTey
MaTtepuanbl Heri3inae anbiHraH . EcenOepnunniH «KemmeHainep» TPUIOTHACHIHBIH Ka3ak >KOHE
arbUILIBIH TUTIHJET] ayAapMachkl MaKaJlaHbIH KOPIYCTHIK 6a3achl 2604 6eTTi Kypanibl.

Makanana TypakThl TipKeCTepii 3epTTey OaphIChIHAA yaKbITKA OaillaHBICTHI Ka3ak, OpbIC,
aFBUTIIBIH TYPAKTHl TIPKECTEPIHIIET] YKCACTHIKTAP MEH ailbIpMaIIbUIBIKTapAbl aHBIKTay OapBICBIHIA
CaJIFaCTBIPMAJIBl QMIICI, TYPAKTHI O3 TipKECTEPiHIH NEe(PUHULIMACHIH TalAayaa JEKCUKOrpausIIbIK
ollic, yaKbITKa KAaTBICTBI TYPAKThl TIPKECTEP/Al MarblHAIBIK Talfay OapbICBIHIA CEMaHTHKAIBIK
Tanmay  omici, (Qpas3eo’OorusUlbIK  OipmikTepAiH  maiga 0oy  KOJNAApBIH  aHBIKTayna
STHOJIMHTBUCTHKAJIBIK OJIIC HET13re albIHABL. FamsiMaapaslH eHOeKTepiHe Moy acay OapbIChIHIa
cunarTay, Tajjuay, capaiay, ’Kyieney, KOpbITy SJicTepi KONIaHbUIIbL.

TypakTsl TIpKECTep KYPBUIBIMABIK JKOHE MAaFBbIHAIBIK YHJIECIMIHE HETI3JIEITeH Co3
OipiKTEepiHEeH TYpajbl; Fackipiaap OOMbI YITTHIH TapUXH CAaHACHIHIA CAKTaJIFaH TYPAaKThl TIpKECTep
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VITTBIH TapUXU JKAJbIHBIH KOPIHICIH OCHHENCHTIH TIAIK Kypal PETiHAEe ecenTele I, ojlap acTapiibl
MarbIHaJap MEH OelHeni YFeIMIapibl jKeTKizyre Kpi3mer eteni [4, 109-0.]. Kazak Tin Oiniminge
(dpazeonoru3mep KaH-KaKThl 3epTTenyne. MaTemnext Mmouai ¢ppazeonoruzmaep (A.M. Paxumona),
regaepiaik  cumartel  ¢paseonorusmaep  (I.K. Koprabaesa, H. EcumbOexoBa), 300HHUMIIK
dpazeonorusmuep (K. Ocman, J[. KenxebaeBa), MiHe3-KYJIbIKKa OaillaHbICTHI (ppazeonoru3mMaep
(b.M. Aiit6aeBa,  A. Amanrenni), okkasuoHan  ¢paseonorusmaep (K. A6apaxmaHoBa),
AHATOMUSUIBIK ~ KUMBUI-KO3FaJBICTapra  OaiimaHbicTel  ¢pazeonorusmaep (M.T. XKanyzakosa,
C.Y. XanracoBa), smorus MeH ¢paseonorusmaepaiy Oanmanbicel (A.K. KycOaTeipoBa) CBIHIBI
Ka3ak TiT OUTIMIHJIE XKaH-)KAKThI 3epTTeyep Oap.

Kazak ¢pazeonorusmuepin 3eprreren I'. CmaryiioBa TYpakThl TipKecTepHl «MEHTajbIbl
OipmikTep» [5, 20-06.] nem aTaiinel. Byran ceben TypakThl TIpKeCTEPIiH YWIT MOJICHHETIH TaHBITHII,
Ka3aK XaJKbIHBIH MOJICHH OMIPiH, TYPMBICHIH KOPCETY1 OOJIBII OTHIP.

TypakTel TipkecTepAiH Tapuxbl mBeHmapusuiblk faneiM L. Bammm, oman  keiiHipek
A.A. lllaxmaroB, @.D. @oprynatoB, B.B. BuHorpamoB cblHABI OpBIC  3epTTEYyLIUIEPIMEH
OaiinanpicTel. OpBIC 3epTTEYIIUIEP]I COHFBI XKBUIIAPhl aHTPOIIOO3EKTIK MapagurMaHbIH JaMybIMEH
TYPAaKThl TipKecTep/l «KOTHUTUBTIK perHomen» aen araiiasl. A.H. bapanos, /[.O. JoOpoBonbckuid,
C.N. Jlyb6enckas, B.H. Temus, H.®. AnepupeHko ChIHIBI, T.0. FAIBIMAAP aTaiFaH OarbITTa OHIMII
3epTTeyiep KYpPri3reH.

Kazak Tin OimiMiHIIe FaHA €eMec, OPBIC, aFBUIIIBIH TUT OUTIMICPIH/E TYPAKTHI TipKECTEep/l Co3
TanTapblHBIH  HETri3iHAe OKikTey opTak. byn  keninge 3eprreymi — H.M. Tykemosa
(dpaszeonmoru3maepai CyOCTaHTHB, aIBCKTUBTI, aJBepOUaIbI, €TICTIKTI Jem axwiparaiasl [6, 8-0.].
3eprreymi K. CapekeHoBa (pazeonorusmaepAi KONAAHBUTY asiChlHA OalIaHBICTBI TYPAKThI
TIpKECTep/Ii YII TOTIKA aKbIpaTajbl: KOHEPTeH (PpazeosoTu3MIep, maccuB (hpaseosoru3smaep, aKTuB
bpazeonmoruzmuep. Apxau3mre alHaJdFaH TYpPakThl TIpKecTep KaTapblHAa ONEeT-FYphINKa
OaiimaHbICThl (ppazeosioru3mMaep, MiHA YFBIMFA KATBICTBI, Y TYPMBICBIHA KATBICTHI, MajJ aTrayblHa
KATBICTBI, aJlaMfa KaTBICThl, KOHUI-KYWre OallaHBICTBI, Op TYpJi YFbIMAApFa KaThICTHI
dpazeonoruzmaep TaHbuIaabl. Tapuxu (pazeonaoru3maep Tapuxu Ke3eHaepre 0aillaHbICThI, 9CKepH
aTaKk TeH Kapy TypiaepiHe KaTbIcThl, KeHec yKiMeTiHIH OackapyblHa OalilaHBICTBI i€l
@KBIPATBUIATBL. Byl TONTarkl TYpPaKTHl TIPKECTep KOPKEM IIIbIFapMaja KONTeN KOJIaHbLUIAIbI.
CoHblMEeH KaTap Ke3eH OOWBIHIIA KOHEPreH TYPaKThl TipKecTep Oblmaiima: (OoIbKIOPIBIK
umiblFapManapa, KeHe Typkl ka30a eckeprkimrepinne, XV-XVIII raceipnarsl Kblpayiap
mbFapManapeliga, XIX—XX facelp OacbiHmarbl LIblFapMmanapia, KeHec adyipi TYCBIHAAFBI
mIsIFapManiap/a keszaecyide OainanbicTsl Oenineni. [laccus dpaseonoruzmaep OyriHae KOIAaHbICTA
eTe a3 OomybIMeH aHbIKTananel. 3eprreymi K.CapexkeHoBa OV TONTAarbl TYPAKThl TipKECTEPIiH
Ka3aK XaJKbIHBIH KOIIIMCHIUTIK JdyipiHeH Xabap OepeTiHiH aiTampl. MocelleH XaJIKbIMBI3IIbIH
eJIeMre OailIaHBICTBl KAJNBINTACKaH TYPAKTHl TipKecTepi maccuB (hpa3eosioru3Maep KaTapbIHIa
TaHBUIAABL. OJIIeMepre KaThICTBl TYPAKTHI TIPKECTEp: YaKbIT, KOJIeM, Y3bIHJBIK, TEPCHIIK eIl
XbBIpaThUIabl. J[eTeHMEH yaKbITKAa KaThICTHI TYPAKThl TIPKECTEP/iH 1IIH/Ie aKTUB KOJJaHBLIATHIH
dpazeonoruzmaep e 6ap. Onap: xkac kazvim, Kipnik KakKamuia, K630i auibln-dHCYMeanulda, OemHiy
apacvinoa, maban ay3viHOoa XoHE T.0. COMAaTHUKAIBIK TYpPaKThl Tipkectep Oap [7, 206-6.]. Ocsr
HETi3/le MaKajajla yakKbITKa KaThICThl TypakThl Tipkectep [. Ecenbepnunnin «Kemmenminep»
TPWIOTHUSICHl  apKbUIbI  QHBIKTAJBIN, OpPBIC, AaFBUINIBIH  TUIACPIHACTI  YaKbITKA  KaTBICTHI
(dhpazeonoru3MACpPMEH CaTbICTBIPBLIAIBI.

Tannay MeH HITHKEJIEP

Makanana yakbITKa KaThICThI Ka3aK, OpBIC, aFbUINIBIH TUIACPIHAETI TYPAKTHI TipKECTEp.i
tangay . EcenOGepmuunin «Kemmenaigep» TpUIOTHICH Heri3iHae xys3ere actel. Kepkem
IIBIFapMaa TYPAKTHl TIPKECTEp KEHIHEH KOJAaHbUIAIbl. TyBIHIBIIA TYPAKThl TipKecTep OipHerne
KBI3METTI aTKapanbl. EH Herisrici YITTHIK TaHBIMHAH, XaJbIKTBIH AYHUETAHBIMBIHAH Xabap Oepei.
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I. Ecenbepnunnin «KemneHnainep» TPHUIOTUACHIHIA YaKbITKa KaThICThI TYPAKThI TIpPKECTEp TYpJIiLIe
KoJIJaHbIC TankaH. «Eki Oue caybIMbIHIail Me3Til, OFaH TeK APFhIH OMi AKXXOJ FaHa TeTen OepreHy»
[8, 51-6.], - mereH y3iHmine «eki OWe caybIMBIHAAW» yaKbITKa KaTBICTBI (hPa3eosoru3m
KOJIIaHbUIFaH. XalIKbIMBI3/IbIH IIApyalllbUIbIFBI TOPT TYJIK MajMeH OalaHbICThl OOJNFaHABIKTAH
TYpaKkThl TipKecTepliH OipkaTap TOOBI TOPT TYJIK MaJMEH, OHBIH LIAPYaIIbUIBIFBI HETI3iHJe
KaneinTackad. [.KeHecOaeBThIH (hpa3eonorusiiblK CO3MAIriHAe «OHe caybIMAail YaKbIT» TYPaKThl
Tipkeci Oip caraT Mep3iMiHzAeri yakbITThI Ouaipeni [9, 119-6.]. Opsic Tininge Oepinyi: «Hexoropoe
BpEMSI, paBHOE MPOMEKYTKY MEXKAY ABYMs TOMKAMU KOOBUIMIIBI, IPOTUBOCTOS €My 3HAMEHUTHIH
apreIHCKHI BOoeHaYaIbHUK Axxkon-ouii» [10, 48-6.]. ArpurmbiH TinmiHge Oepityi: «For some time,
equal to the period between two milkings of a mare, the famous Argyn military leader, Akzhol-Biy,
was offering resistance to him» [11, 64-6.]. Y3inuine Oepinren «Eki Oue caybIMBIHAAW ME3TLI»
JIETeH TYPaKThI TipKeC Ka3ak TuriHzae 1-1,5 caraT YFeIMBIH Oi1ipce, OpbIC JKOHE aFbUIIIBIH TITIHIE
Oepimyl TYNHYCKamaH Typa aylnapbUFaH. byran cebem TuIme COWICYNIUICPAIH — TIIIK
KOJIJIaHBICBIHAA MYHAai (ppazeonorusuiblKk emmeM Oipiiri OonMaraHABIKTaH, OJIapFa YaKbITHIH
Tycinaipin 1-1,5 caraTThIK y3aKTBIK €KeHi OajaMa MarblHa asiChIH/IA JKY3€ere acKaH.

«Tarpl Oip cyT micipiMaeil Ke3 O©TKEHIe IIaH acThIHAH KallbIH KOJI Kepinmi» [8, 246-0.], -
MYHJaFbl OEpUITeH TYpaKTHl TipKeC «Oue caybIMuai» yakbITTaH Te3. «CyT micipiMuei» yakbIT
I. KenecOaeBThIH alTybIHINA, IMIMPEK caraTThiH mamackl [9, 478-6.]. 3eprreymi A.M. Bacuibes
W.A. ByHUH mIBIFapManIbUIBIFGl HETI31HE jKacallFaH TYPAKThI TIpKeCTep co3irinze OipHemIe yaKbIT
xainel (paszeonorusmaep Oap [12, 167-0.]. «bue caybIMbIHAANM yaKbIT» TYPAKThl TipKeCIMEH
MaFrbIHAJIAC «00 2p06O06OU OOCKU», «8PEMSL OM 8PEMEHU», «MO U 0elo», «MHO20 800bl YMEKION»
dpazeonoruzmaepi ke3neceni. Kazanna kaifHam >kaTKaH CYTTIiH Micyi Te3 OONFaHABIKTaH, KbUIIAM,
T€3 JIETeH YaKbITTBIH OJIIIEMIH Oepy YIIH KalbllITacKaH TYpakThl Tipkec. Opbic TUTIHAE Oepinyi:
«OH poc Ha Tfa3ax, CTPEMUTENBHO MPUOIIKAACh, U BAPYT U3 3TOM MBLIH BhIEXAIH BCAAHUKI [13,
226-6.]. MyHziarpl «cyT TicipiMAel» yaKbIT KaJIbIH KOJIBIH, JKayIblH KOPIHYiH CHIIaTTay YIIiH
KOJIJaHbUIFaH. AJI aFbUILIBIH TUTiHAE Oepllyl «KEHETTEeH» JEeTreH YCTey apKblUIbl OpbIC TiTIHEH
aynapburral, swift as thought naguomacer apkpiIbl ©T€ TE€3 yaKbITThI KOPCETY YILIIH KOJAAHBUIFAH.
«It was approaching precipitously, growing visibly before everyone’s eyes, and suddenly, riders
emerged out of that dust» [11, 278-6.].

«bepik acTeiHaH Oepi HIBIKKAH AypOeleH 3aMaH, «TaFbl He OOMBIN KalIbl?» JIeM, 9CKep
OacwiHIa Kene kaTKaH KacklM MeH cepikTepi KyHbIHaTa IIanKaH CalT aTThiFa KOOADKU Kapajbiy
[8, 310-6.], - merenme «Oopik acThiHAH OOPI MIBIKKAH JTypOeIeH 3aMaH» TYPaKThl TIpKECi Ke3Iece/Ii.
byn conm ke3eHHIH KWBIH, TapThICKa TOJIbI €KEHIH JETKI3y YIIIH aBTOPJBIK MO3UIUSCBIMEH
KOJIIaHBUIFaH. AFBUIIIBIH TUTIHAE Oepinyl MbiHagail: «It was clear that he was hurrying to tell them
something important. Sultan Kasym and his companions grew anxious: anything could be expected
at such a moment» [11, 346-6.]. bynnarel «aypOeneH 3amaH» TYpPaKThl KOJJAAHBICHI aFbUIIIBIH
TUTiHIE «such a momenty nmen Gepiyrex.

Hlerrapmana comaTtukanblk (paszeonormsmaep Ae kesmecemi. «Kesmi ammbIm-KyMFaHIIa,
Byxapa omipiiciHiH acThIHAAFbl aK 003 COUTYJIKTIH KEKIJTIHAE OTBIPFaH aK TYPhIMTAl >Kaill eTil
’xKepre yusin Tycti» [14, 76-6.]. Arputiubia Tininae Oepinyi: «With these words, the batyr drew his
bow with lightning speed and shot his terrible arrow» [15, 25-6.]. Bepinren y3iHine «ke3» Co3iHIH
KATBICYBIMEH KacallFaH «KO3[l alllbIM-KYMFAHIIIa» TYPaKThl TipKeci Je3/e, KbUIAaM OpPbIH ajfaH
OKHUFaHbI CUIIaTTalIEL.

ConbIMeH 0ipre «JIeMHIH apachlHIa», «Kac MeH KO3/iH apachlH/1a» CBHIHIBI TYPAKThI TipKEeCTEP
ne Oap. «Kac KakkaHmail yakpIT ©TKCHIIIE OJ1 KaMaJiFa Tasii TYCTI /i€, KEHET KUIT OYpBUIbIN KEeHiH
ymtel» [14, 77-0.], - mereHgeri «kac KaKKaHAAi» TYPaKThl TIpKeCl Te€3, KbUIAaM MarbIHACHIH
ounnipeni. Opeic TimiHae Oepitrenae: «Easa sMup MOBEpHYI KOHS W JABUHYCS BIIOJIb CTEHBI, KaK
KOOYMK CTpEeMUTENBbHO B3neTen BBBICh» [10, 392-6.]. MyHmarsl OepiireH TYpakThl TIPKECKE OpBIC
TimiHge OepeTiH Oamama MarbIHACH KOJIIaHbIIFaH. AFBUTIIBIH TiTiHAE Oepinyi: «No sooner had the
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emir turned his horse to ride along the wall, than the falcon soared heavenward. But then, the
fidgety bird once again flew towards the fortress» [15, 45-0.]. ArbuTibIH TUTIHAE OSpiIreH Y3iHIiae
«Kac KakkaHjai» (hpazeosiorn3mMi MarbIHa JKaFbIHAH ME3T1UT YCTEY apKbUIbI JKacayFaH.

TepT Tymikke KaThICTBI TYPaKThl TIpKEC MbIHA Y3iHAiAe Obliaiima Oepinred: «bue
caybIMBIHJIAM KEHECIN YIKEHJIEp KaybIMBIHBIH HICHIKeHI MbIHAY Oonibl: TaObiH KemmiHe eHmi Oy
apaja Kaiyra 0onmaiiibl, Oana-maraHbl KbIPBI alMac YIOiH, TOK €Tep IICNIiMIe KeJITreHIle KalblH
€]l OChbIIaH KYHIIUTIK Kepieri Myfamkap TaybIHBIH OaThIC CallaChIHAAFbl HY JKbIHFBUIFA KOIIiI,
o3ipre 0ol Tacamaii TypraHbel xeH» [16, 61-0.], - nerenae «Ouwe caybIMBIHAAN» TYPaKThl TipKeci
KOJIJAHBIC TallKaH. byHIail yakeIT Mep3iMi MIbIFapMaia akcakaiiap KaybIMbIHBIH OMJIACKaH, MMM
TaOyFa THIPBICKAH YaKbITBIH KepceTedil. AFpulmbiH TimiHAe Oepinyi: «Every one of the old men
briefly voiced his point of view and their opinions coincided. The only choice for the Tabyn kin was
to engage the enemy» [15, 53-6.]. ArputibiHIIa HYCKackiHaa briefly mem a3 yakpITTa YIKEHIACPIIH
Oip memrimMre KenreHiH kopcetkeH. Ocbulaiiina yakbITKa KaTBICTBI TYPAKTHI Tipkec Oanmama MarbiHa
apKbUIBI aFBUIIIBIH TUTIHAC OCpiireH.

CoHbBIMEH KaTap IIbIFapMajia «ai» Ce3iMEeH jKacallFaH TYPaKThl Tipkec Te ke3neceni: «byrin
TYH/IE aif OOMBI Op KYHI aii1ail CO3BLIBIMN, 90ICH caphl )kaMOac OOJIbIN KYIIOETiHIH padaT capaiblHIa
KyTin xaTkaH Kaceim tepenin 6ananaper Ecenrenni, Capxxan men LLyOsipTniansr Arpibaii 6actaran
JKUBIPMA OKITITTIH TaFAbIphl IMIEnIiiMeK...» [16, 63-0.]. ¥3aK yakbITKa CO3bUIFaH OKHUFaHBIH
OeliHeneHyi «dp KyHi aiifiaii CO3BUIBI TipKeCi apKbUIBI KYPMEYl KHBIH MOCENICHIH MIeHIiIMEereHiH,
OWiFa aJrFaH HopCere KipiCy/liH y3aK Mep3iMi anaTblHbIH KepceTeai. CoHbIMEH Oipre «capbl xamobac
OONBIT» TYPaKTHI TipKeci y3aK KYTy MarblHACBhIH Oummipeni. AfpunblH TuUTiHAE Oepimyi: «Did
Esengeldy and Sarzhan, sons of Kasym-Tyure and grandsons of Khan Ablai, feel that?
Accompanied by Warrior Shubyrtpaly-Agibai and twenty horsemen, they have been staying in the
rabat of the kush-begi for a whole month, waiting in an agony of suspense for a response to their
proposals» [15, 478-6.]. AFputibIH TUTiHAE OepinyiHIe coieMIeri MaFbIHa CaKTallFaH, AdJipek Oip
aiiiail yakpIT KyTKeH1 KepceTUIreH, O61paK Ka3ak TUTIHJET1 SMOLMIIBIK 00y OepiMereH.

Kypambiaga capel Tyci Oap ¢dpaseomoru3amaep Kazak TUIHAE Op TYpJi aybICTIaIbl
MaFbIHaJapAa Ke3zecce, ajl OpbIC ’KOHE arbUILIBIH TUIEpiHJe cupek ke3aecedl. Capbl Tycl Kas3ak
TUTIHAE Kac Oanara «capbl MOWBIH, capbl aybl3 OayanaH» >KOHE OpbIC TUIIHAE JKaHAJaH epecek
eMip/i OacraraH ’kac, TOXipHOeci3 ajaMfa <OKENTOPOTHIM MNTEHel» JEereH (pa3eosoru3Miaep
KOJIZIAaHBICHIHIA YKCacThIK Oaiikayra Oomanbl. Kazak ¢dpaseonorusmiaepinyie capbl aTaybIMEH
TIPKECKEH TYPaKThl KOJJIAHBICTApAbl JKac epeKIIeNiKTepiHe OalaaHbICThl MbICANIApbl KENTipyre
Oonanpl. «Capbl aybl3» ©T€ Kac, JKETUIMEreH MarblHAChIH OUIJIpce, «capbl KUIIK» Jel opTa
JKacTarbl KiCiHl, aJl oife afamaap/ibl «CapbIKiJIip oiem» Jen aTaraH.

Kem xampikrapia capbl TyCl COHBIMEH KaTap yalbIM-KaWFBIHBIH O€mrici OOJIBIT ecemnTelne/l,
Ka3aKTap/a «capbl yailblMFa cajblHY, Capbl TOCEK» JE€TeH TIPKECTep/ie HEraTUBTI MarblHa OLIIIpesi.
Con cusKTBl OpbIC TUTIHAE A€ Oy MarblHanac TipKecTepJe YKCAacThIKTap OalKasiaibl, MbBICAJIbI
COKENTBIN I0MY, OKeNTast BOJay, «KEJITOe MATHO» OPBIC TUTIHAE aypy aTaylapblHa KaTbICThl HEMece
aypyxaHa aTbIMEH OalJIaHBICTHIPBIIFaH.

Capsl Tyc kKen enjepe COTTUIIK Hemece YMIT Tyci O6om ecenrenreH, mbicanbl Kanana meH
AKIII-Ta corbicKka KETKEH aKbIHJIapbl YHiHE Tipl OpaJIChIH JIer€H YMITHEeH YHAIH KaObIprachlHa
cappl Oay TakkaH ekeH. ConbiMeHn Karap Eypoma, AKII-ta capsl Tyc HO3IKTIKIIEH
OailTaHBICTRIPBLICA, KEH/I€ KAHAFATCHI3MIBIK MTeH eKKY3AUTIKTI OLIIipreH.

¥3aK yakpIT KYTY MarblHachlH OunmiperiH ¢paszeonorusmuep A.M. BacunbeB 3eprreyinze:
«I0JITO JIU KOPOTKO JIN», «BPEMEH Lapsi TOpoxay, «I0 rpoOOBON JTOCKH», «MHOTO BOJABI YTEKIO»
nen 6epinren [12, 168-6.]. ComaTukanbIK (ppa3eosoru3M peTiHae TaHbUIATBIH «caphl xKambac 00my»
TYPaKTHI TIPKECI OPBIC TUTIHIE JIE€ KAJTBIMTACKaH (pa3eoIoru3MIepMEH MaFbIHAJIAC EKEHIH KOpPEMi3.

«byn keHec OITKEHHEH KeiliH, CYT micipimMael Me3rii eTep-eTnecTe, KachlHIa Kapy-KapakThl
ey xiriti 6ap Taiiman O6aTelp XaH ayblIBIHAH KYHIIBIFBIC KaKKa Kapail Kusuiar IibsiFa oepai» [14,
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149-6.], - nerenae cyT micipiMIeH yaKbIT TYPaKThl TIPKeCI KOJIAHBLIBIN, KEHECTEH COHFBI XKbLIIaM
OpBIH aJFaH OKUFaIap Jeri cypeTTenareH. AFbUIIIBIH TUTIHICTI aylapMaza «CyT MicipiMaen yakbIT»
dpazeonorusmi «after not enough time for a woman to milk a mare» nmenm KoJJaHBUIFaH, OJ
aFrbUIIIBIH Tl OKBIPMaHFa TYCiIHIKC13 00Jybl MyMKiH. Cebebi «olienaep Oue cayblll KeJIreH yaKbIT
JIeTI ayJapblIFaH TIPKECTEH OKbIPMaH eIIKaH/ail yaKbIT Y3aKTBIFbIH Oaiikail anmaiiasl. «Quite soon -
after not enough time for a woman to milk a mare, two dozen horsemen stealthily went through the
riverside reeds and shot off into the steppe. Taiman-Batyr, face hidden in a bashlyk cowl, was
riding in front» [15, 52-6.].

«OKeni-0alaHbIH OHAIllA dHTiMEJIeCKeHiHe Oue caybIMbIHaH apThIK Me3rin oTTi. Kabakraps
XKaOBIHKBI, TycTepi conrbiH» [14, 168-0.], - merenge «Oue caybIMBIHIAW» TYPaKThl TiIpPKECiH
naiiiaana OTBHIPHII, dKeCi MEH OaJachIHBIH Y3aK YaKbIT COMIIECII, OHJIBI HOTHIKETE KETe aIMaraHbl
aHFapbUIaabl. AreUIIIBIH TUTIHAE Oepinyi: «Today, they conversed with each other for a long time,
and both were cheerless» [15, 61-6.]. Ocpunaiinia Ka3ak TiaiHae OepiireH MaFbIHA aFbUTIIBIH TITIH/IE
Typa MarblHachIHaa OepinreH. Kazak, aFpUIIBIH TUTIHIE OEpLTYyiH CABICTBIPCAK, YAKBIT Y3aKTHIFbI
allKbIH KOpIHEeIi.

«Ke3ai ampin-xymMranaail Me3rijl ©TKeH JKOK, OachblHa opamall Oaiiamn anfaH CalT aTThIHBIH
Oipeyi Kapaimra ayburra Kapad OypbUIIBI jJa, an nanOarail KMUTeH, TyYWe JKYH IEKIEeHII MYPTTHICHI
AOBLTalIBIH JKaHBIHA KeIin TOKTanb» [14, 220-0.], - AereHne «ke3/i alibll-KYMFaHIIa» TYPaKThI
TipKeci KOJIaHBUIBII, JIe3/I¢ OPBIH aJlFaH OKUFa OasHIama bl AFBUIIIBIH TUTIHAE Oepinyi: «As they
came nearer, the men split up. One horseman, with a simple white bandana on his head, rode off
toward the tulenguts, while the other, wearing a white camel jacket and a hood, reined in his horse
at Ablai’s feet» [15, 62-0.]. Kazak »*koHe aFbUIIIBIH TUIAEpiHAe OepiyiH CaJbICTBIPAa OTBIPHIIM,
yaKbITKa KaTbICThI TYPAKThI TipKec OasiaMa MarbliHa/1a OepireHiH KepeMmis.

«Kemmenainep» TPUIOTHACHIHAA KOJNJAAHBUIFAH YaKbITKAa KaTBICTHI (Ppazeonorusmaepi
KapacTblpa KeJle IacCUB KOJJAHBICTAH Trepl OYTriHrl TaHJa aKTUB KOJJAAHBUIATBIH TYPaKThI
TipkecTepi ke3aectipeMiz. KepkeM mibiFapmana TypakThl TIpKECTEp Jie3/ie, KbIIJAaM OpBIH ajfaH
OKWFaJIApJbl, COJl KE3eHJAEpJeri KypMeyl KWUBIH MOceleNepliH Oipa3 yakbpIT ajfaHblH OasHaay
MakcaThlH/Ia KoJaaHbutFaH. OChl HETi3[le Ka3akK TiMiHAE yaKbITKa KaThICTBI TYPAKThl TIPKECTEPAiH
JKacally JKOJIJapbl: TOPT TYJIIKKE KaTbICThl (OMe€ caybIMIail yakbIT, CYT MHICIpIM YakbIT), aaM J€He
MYIIIeciHe KaThICThI (KO3/11 allbI-)KYMFaHIla, Kac KaKKaHIail), aciaH JeHelepiHiH KaTbICybIMeH (9p
KYHI aiiail CO3BUIBIN) CHIHABI TYPAaKThl TipkecTep Ke3neceai. Kepkem mibiFapmana Kaszak
XaHJBIFBIHBIH YII FAachIpJaH acTaM Ke3eHi OeiHeneHIN, OHJaFbl ajacamblpaH 3aMaH COMJIajFaH.
Ocplfan CcoMKec TYpakThl TIpKeCTep 1€ 9op KE3eHJAErl OpbIH ajfaH OKHUFajaplbl CYperTey
MaKCaThIH/1a KOJITAHBIC TAITKaH.

I. KenecOaeBThIH TypakThl ce3[ep TIPKECIHJIE yaKbITKa KaTbICThI MbIHaJal Tipkectep Oap:
«OeMHIH apacblHOay, «KO30i AUIbLIN-JICYMEAHUAY, «KIPNIK KAKKAHWAY», «KAC NeH KO30iH apacbiHOay,
«ay3blH JICURAHUIAY», «d Oe2eHule», «KO30eH 2alibin 0010bl», «Kabax KaKKaHway, «Kabax
KaKmulpMaily, «Kac Kagulmoay, «coi 60toay, «maban acmelHoay, «anak-canax akuamoay, «oeci
ayowly, «Oue caybimoail yakeimy, «cym nicipim yaxvimy [9, 465-6.].

Enniri ke3ekre OpbIC TUIIHJIET! YakKbITKa KaTBICTBl TYPaKThl TipKeCTEpli KapacThIPCaK.
3eprreyuri M.O. UrHatbeBa opbIC TITIHAET] YaKbITKAa KaThICThI TYPaKThl TIpKECTEP/l MaFbIHAJIBIK
KaFplHAH OblJIail TONTACTBIPFaH: «IAJl YaKbITBIHAA («CBOEBPEMEHHOCTBY»)», «Oenrii Oip yaksIT
apaibIFbl  (TPOMEXKYTOK BPEMEHH)», «Te3», «0asy» xkoHEe T.0. MocelneH «Te3», <OKbULIaM»
MaFbIHANBIK TOMNTAPBIH/A MBIHATAH TYPaKThl TIPKECTEP AHBIKTANANBL. «OOHUM OYXOM», «8 08a
cuemay, «8 MCHOBCHUE OKAY», «8 MUHYMY», «8 MOMeHmy, «6 oouny» [17, 19-0.], - mereH TypakThl
Tipkectep Oap. 3epTTeyuli YChIHFaH «Oenrii Oip yakpIT apajblFbl» TOIIIACBIHIA: «OAPXamHblil
ce30n», «babve emoy HeTeH Tipkectep TaHbUIaAbl. COHBIMEH Oipre yakbITKa KaTBICTBI TYPAKTHI
TIpKECTEp KaTapbIH/IA «CEKYHOA 8 CEKYHOY», «8 Camblil aKKypamy, «4epHbvlil 0€Hby», «UEPHbIU 200
XKoHE T.0. TIpKeCTep aHBIKTajdaaAbl. byHmarbl OepiireH TypakThl TipkecTep Oenriiai Oip yakbIT
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apaJIbIFbIHA OPBIH AJIFaHBIH OKUFAHbBIH OaralaybIIITHIK CUIIAT apKblibl OCHHEICHETIHIH KopceTe .
Macenen «Kemmenaisep» TPUIOTHSCHIHAA «ajlacamblpaH 3aMaH» TipKecl KoiigaHbuiraH. by e3
Ke3€riHje KUbIH Jla KYpAei Ke3eH OpbIH aJFaHbIH, COJ 3aMaHJaFbl XaJblIK YIIIH KUBIHIBIFBI MOJ
yakbIT OousiraHblH Kepcereal. Illeirapmana Obutail OepuireH: «llIbIpaFbiM, €1 THIHBIITHIFBIH
KOFAJITKaH Oip ajacambIpaH 3aMaH OOJBINT KETTI eMec Te, - Aei aKcakan yhiier, - >KbUIbI-KbLIbI
ceiiyiece KblJIaH 1HIHEH IIBIFA/Ibl, KATTHI-KATThI COMJIece MYChIJIMaH JIHHEH HIbFaas» 16, 164-6.], -
JIeTeH TIPKEC apKbLIbl COJI KE3eHIET1 TApUXH, CasiCH OKHUFaJIap bl OaraiayjaH KaJlbllITaCKaH.

3eprreymi M.D. UrHaTheBa OpbIC TUTIHET YaKbITKAa KaTBICTHI TYPAKThl TIpKeCTepi «Oasy»
TOMIIACHIHA AXBIPaTa OTBHIPBIN, MBbIHAAAN (hpa3eosoru3MIep KaTapblH aHBIKTAMIbL: «KAK COHHAA
MYXA», «4EPEenaubuM uazomy, «8pemMsi Om 6peMeHUy, «8 KOU-mo 6eKu», «no obewanuroy xdHe T.0.
[17, 21-6.]. Opsic TiniHAETI TYPAKThI TipKECTEP YaKbITKA OaliIaHBICTBI MAFBIHAJIBIK TONTAPFA «TE3),
«Oasty», «Oenrii 06ip yakbIT apajblFbl», «IJ1 YaKbITBIH/AA» JI€Tl TONTACThIPY apKbLIbl 3THOC TaHbI-
MBIH/Ia COMaTHKAJIBIK, TYP-TYC aTayjapblHa OaillaHBICTHI (ppa3eoIoru3mMaep TAaHBUIATBIHBIH KOPEMI3.

AFBUILIBIH TITIHAE KAJIBINTACKAH YaKbITKA KaTBICThI (pa3eosoruM3aep KaTapbl MbIHAJAM:
actual time on a clock, a particular time point, a period of time, this time of year, question time, a
long period of time sxoHe T.0. AFBUIIIBIH TUTIHAE YaKbITKa KaThICTBI ()Pa3e0JOru3MIep MbIHAIAM
cemanap akpiHAal tyceni: clock, point, period, occasion, money, resourse, commodity, person.
3eprreymri O.K. TokTaHOBa Ka3ak »KOHE arbUINIBIH TUIACPIHIET] YaKbITKA, KEHICTIKKE, eJIIeMre
KATBICTBI TYPaKTBl TipKeCcTepre YHBITKBI OOJIFaH co3Aepii axbIpaThill Kepcetenmi. Kazak TimiHme
YaKbITKa KaTBICTBI TYPAKThI TIPKECTEPiH KaJIbINTACYbIHA YHBITKBI OOIATBIH CO3/EP: KO3, aybl3, asK,
ueK, Kac. Kaszak XalKbIHBIH KOUINEHJI TYPMBICBI MEH Majl I[IapyambUIbIFbIHA OaiIaHBICTHI
KaJBINTACKAH TYPaKThl TIpKeCTep aMKbIHAAW Tycendi. AJl aFbUIMIBIH TUTIHIETI TYPaKThl TipKecTep
KaTapblHbIH KanblnTacybl kaiabsl O.K. ToKkTaHOBa XalIbIKTHIH €TIHUIUIIKIEH, MaliJaH JajacbIMEH
OaiinanpicThl ekeHiH aitaabl. ConbiMeH Oipre hand, neck, eye ce3nepiHiH KaThICybIMEH TYpPaKThI
TIpKECTEep >Kacajblll, Oenrial O0ip yakbIT Mep3iMiH Ounmipent [18, 206-6.]. AFbUIMIBIH XaJKbIHIA
«time 1S money» TYpakThl TIpKECi yaKbIT *kaljbl e3reme (HOHIBIK OUTIMII KepceTeli. AFbUILIBIH
XaJIKBIHBIH MOJICHUETIH/IE YaKbITKa KATBICTBI SKOHOMHKAIIBIK KO3Kapac KaJIbINTACKaHBIH, Ka3ak,
OpPBIC XaJIBIKTApbIHBIH TYPaKThl TIpKECTEPl KaTapblHa Ke3/1eCIEHTIHIH KopeMmis3.

3epTTeyiMi3zie Ka3ak, OpbIC, aFbUILIBIH XaJbIKTAPBIHIAFbl YaKbITKa KaThICTBl (Ppa3eoaoru3MIal
tangay OacTbl MakcaT OOJFaHABIKTaH, YII TUITE OpTaK cemanapibl  (MHTETpajbl,
g depeHnnanabl) axbIpaThill KOPCETY KAXKETTUIr TybIHAaiAbl. OCBl HET13/1€ €H ajAbIMEH Ka3ak,
OpBIC KOHE aFbUILIBIH TUTIHJEI TYpaKThl TIpKECTep KaTapblH aHBIKTAll ajcak. ATajlfaH MakcaT
HETi31HJEe Ka3aK, OpbIC, aFbUINIBIH TUIAEPIHAET] YaKbITKA KaTbICThl TYPAKThl TIpKECTep KaTapbl
kecreze OepinreH (1-kecre).

1-kecte — Ka3ak, opbic, aFbLIIIBIH TiIIepiH/Ieri YaKbITKA KATHICTHI (ppa3zeosioruzmaep

Kasak Tisingeri yakbITKa
KATBICTBI (ppa3eoorusmaep

Opbic TLTiHAETT YaKBITKA
KATBICTHI (ppa3eoioruzmaep

AFpUIIBIH TiJTiHAErl yaKbITKa
KAaTBICTHI (hpa3eosiorusmaep

bue caypimpail  yakpIT, CYT
micipiM  yakbIT, Ke3[l alibli-
JKYMFaHIlla, Kac TIeH KO3MIiH
apachlH/a, KO3/ICH FAlbIT OOJIIHI,
ajacamblpad  3amaH,  Ta0aH
acTblHIOa, Ke3 iJecley, aybl3
JKMFaHIA, asgK acThIHAH, Ka0ak
KaKKaHIa, Kac KaKKaHIA >KOHE
1.0.

B cBoe Bpemsi, paHO WU MTO3]IHO,
HE 3a Tropamy, K IIaloYHOMY
paz0bopy, UCIIOKOH BEKOB, BpPEMS
OT BpEMEHU, MHOT'O BOJIbI YTCKIIO
C Tex MOop, B MI'HOBEHHE OKa,
OJIHMM MaxoM, He II0 JHSM, a IO
YacaM, KaK OJHa MHHYTa, KakK
ONITIAPEHHBIN, OJIHa HOra 37€ECh,
Ipyras TaM, Ha HOCy, ceH
MOMEHT, PYKH HE€ JOXOIAT, HHU
MHHYTHI TTOKOS 1 JIP.

To eat someone’s hands, hand
over first, to get it in the neck,
neck and crop, as far as legs can,
in the twinkling of an eye, like
sixty, at the eleventh hour, time
flies, actual time on a clock, a
particular time point, a period of
time, this time of year, question
time, a long period of time, time
after time, time on your hands
and etc.
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MyHzarel OepUIr€H TYpaKThl TIpKecTep KaTapbl YITTHIK KYHBUIBIKTAp, MOJACHU acCOLMaIus,
(GOHIBIK OUTIM HETI3iHIEC Op 3THOC TAHBIMBIHA KAKbIH aHBIKTANAAbl. Kazak Xanmkbl yIIiH «Oue
caybIMJail yaKbIT», «CYT MICIpIM yaKbIT» HEMeCEe AIHH CUIATTaFbl «OeCiH ayFaH/a» ChIH/bI TYPAKThI
TIpKECTEp XaJKbIMbBI3/IbIH KOUIMEHl CAJIThIH, TOPT TYIIKIEH OalIaHbICTBl TYPMBICBIH KOpCETEl.
Byn Typrpiia Kazak XalKbIHBIH (Dpa3eoorn3Maepi XalbIKThIH YITTHIK €PeKIIeNiKTepiHe Ccolkec
KaJIbIITACKAHIbIFbIH OaliKaiiMBbl3.

1-xecteneri mpicanaapaan OailKaraHBIMBI3/IAl, OPBIC XAJKBIH/IA YaKbITKA KATbICTBI TYPAaKTHI
TIpKecTepe Ke3, KOJ, asK aTaysapbl, COHBIMEH KaTap CEKyHJ, MUHYT, FAachlp ChIHIbl YaKbIT
OipimiKTepi; arbUIIIBIH TUTIHAE YaKbITKa KAaTBICTBI TYPAaKTBl TIpKeCTeple e JieHe MyLIenepi
aTtaynapbl; caH eciMiep KoijaHbulFaH. Kazak, opbic, aFbUIMIBIH TUIAEPIHAETT YaKbITKa KaTbICThI
TYpPaKThl TIpKECTEpre OpTaK YFBIM JI€HE MYyIe arayiJapbiMeH OaiIaHbICTBl KaJIbINTACKAHBIH
kepeMi3. OcblFaH ColKec callbICThIpMalibl 9JIIC APKbUIbl Op XaJIBIKTBIH JIYHUETAHBIMBI, TYPMBbIC-
TIPUIUTITI, ONET-FYpIBl apKbUIBI, TINTI SKOHOMUKAJIBIK JIEHrei ne (pa3eooru3Maepain
KaJIBIIITacyblHA 9cep eTeTiHi Oaiikananbl. Kazak TimiHzaeri ¢ppa3eonoru3MaepIiH epeKIesirt yakpT
YFBIMBI KYHZEITIKTI TYPMBICTHIK TPOLIECTEPACH, KOIIMeNi eMip calThlHaH KepiHic Tabamsl. Opsic
TITIHAE YaKbIT TaFablp, OHErere KAaTbICThl KOpCETUIeNl. AFBUIMIBIH TUTIHIE YaKbIT pPecypc >KoHE
KYH/IBUIBIK PETiHAE KapacTBIPHUIBIN, KON (pa3eosoru3MIep >KbUIAAMIBIKIICH, YaKBITTH 0acKapy
MEH >KOFaITy MarblHaJapblHIa KOJAaHbUIaAbl. Dpa3eonoru3miaep apKblibl 9p XaJbIKTBIH YaKbIT
YFBIMBIH KaJail KaObUIAaWThIHBI KOPCETUIIM, Op MOJICHUETKE TOH YIITTHIK €PEKIICTIKTep TaHbLIa IbL.
YITTBIK €peKIIeNiK CanT-IoCTYpIIEePIeH, XaJIbIKTBIH 6MIp CAJIThl MEH JyHHETaHbIMBIHAH KOpiHCce, all
MomeHu Koj ranbiM A. CankepiHOa# aiTkangaid, «¥YJITTBIK KOJ — €H ajfbIMEH, TIJIAE, COCHIH
JOCTYpiMi3 O€H CaNThIMBI3MIbI, MIHE31MI3 1 alKBIHAANTHIH Jie, YATTHIK MoaeHuerTe» [19]. Kazak
TaHbIMBbl MEH MOJICHHET! apKbUIbl KaJIbINTACKaH (pa3eosoru3Maep YJITTHIK KOJITHIH HETi31 OOJIbII
TaObLIAILI.

TypakTel TipkecTepAl Ka3ak, OpbIC, aFbUILIBIH TUIAEPIHJE CalbICTBIPY apKbUIbl CEMabIK
epeKUIeNikTepiH Je aWkpiHaan eTyiMi3 KaxeT. M.A. CtepHuH «3HauyeHue CclIoBa U €ro
KOMITOHEHTBI» 3€pTTey €HOETIHJEe CEMaHbIH CO3/1H MarblHAJBIK (JI€HOTATTHIK) €PEKIIEINIr1 eKeHIH
aittanet [20, 10-6.]. Cemanap o3 imriHae UHTETpaNabl koHE AU PEpeHIInaIAbl Jen aKbIPaThIIaIbl.
WNHuterpanasl cemanap marblHajgac TYpakThl Tipkectepai kepcereni. Juddepennumanapl TipkecTep
MaFrbIHAChl JIBIC TYPAKTHI TIPKECTEP/iH MaFbIHAIBIK €peKIIeNIKTepiH KopceTeal. ATalFaH Heri3ze
yakKbITKa KaTbICThl Ka3aK, OpBIC, aFbUIIIBIH TUILAEPIHAETT TYPaKThl TIpKECTEpPre TOH WHTETpallIbl
ceMa KaTapbl MbIHaJail: JieHe MYIIeNepiHe KaTbICTBl arayjap, HaKThlpak, Ke3, KOJ, askK.
HuddepeHunanapl cemMa KaTapbl: TYPMBIC-TIPHIUIIK, 9ET-FYpbINKa OalIaHBICTBl KaJbINITaCKaH
araynap. Uurerpangsl, nuddepenuunanisl cema Katapsl kectene oepinreH (2-kecte).

2-xkecte — Kazak, opsbic, aFbUIIIBIH TiUIIepiHaeri yakbITKa KATBICTBI TYPAKThI
TipKecTepre TOH MaFbIHAJIBLIK ceMajiap

HNuTerpanasl ceMma JAunddepenumnanabl cema
Ke3ni ammbm-kyMmraHima, Kac TeH Ko3JiH | bue caybimMmall yakpIT, CyT MicipiM YakbIT, caphbl
apachlH/Ia, Kac KaKKaHIIa »kamOac, ajlacarnblpat 3aMaH

B mruosenue OKa, OJHUM MaxOM, HC II10 AHAM, a Kak connas MyXa, ducpclambuM Miarom, BpeMs OT
10 4acaM, KaKk OJHA MMHYTa, KaK OLUNApEHHBIN, | BpEMEHH, B CaMblil aKKypaT, YEpHBINA JEHb, YEPHBIN
OdHAa HOra 3ACCb, Apyrad TaM, Ha HOCY, cen rog, a0 FpO60BOI71 HAOCKH, BPEMS OT BPEMCHH,KTO U
MOMCHT, PYKH HC JOXOAT ACJI0, MHOT'O BOJIbI YTCKIJIO

Neck and crop, as far as legs can, in the twinkling | Time is money, a particular time point, a period of
of an eye, like sixty, at the eleventh hour, time | time, this time of year, question time, a long period
flies, actual time on a clock of time
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MyHnaarel OepiireH HHTErpaiabl ceMa MeH auddepeHIuanabpl ceMa op TIITe TOH MaFbIHAIBIK
epeKIIeTiKTep Il alKbpIHaM, POHBIK OLTIMIII TEPEeH TYCiHYy/I KakeT ereai. Ochuraiiiia Ka3ak, Opbic,
aFbUIIIBIH TUIEPIHJET] YaKbITKa KATBICTBI TYPaKThl TipKecTep KaTapbl (DOHIBIK OLTIMII KaKeT
€TETIH MOJICHU KOJ| €KE€HIH aHBIKTal TyCeMi3.

KopsIThIHABI

KopBITBIHABUIAWTBIH 00JICAaK, Ka3aK, OpBIC, aFbUINIBIH TUIAEPIHIETT TYPaKThl TiIpKeCTep
MaFbIHAIBIK JKaFbIHAH WHTETPAIIbI koHE nuddepeHmanasl ceManapra aXbIPaThUIBI, OHJAFBI
GOHIBIK OUTIM MEH MOJEHM KOATHIH MAaHBI3BUIBIFBl aWKbIHAAIIBL. 3epTTey OapbIChIHIA Kazak
TUTIHIET yaKbITKa KaTbhICThl Typakrel Tipkectep . EcenOepmuuniy «Kemmenainep» poMaHbl
Heri3inae KapacTeipbulbl. [IbiFapMana aHbIKTaIFaH yaKbITKAa KaTBICTBI TYPAKThI TIpKeCTEp KaTaphbl
OpBIC, aFBUIIIBIH TUIIEPIHJIETT YaKbITKA KATBICTBI TYPAKTHI TIPKECTEPMEH CATBICTHIPBUIIABL. 3ePTTEY
HOTH)KECIH]IE MBbIHAJal KOPBITHIH/IBI KACAJI/IbI:

1. VakpITKa KaTBICTBI Ka3aK, OpBIC, aFBUINIBIH TULAEPIHAETI TYPaKThl TipKecTep JeHE
Myiesnepine OalIaHBICTBI MHTETpANIbl CeMa el aHbIKTaliAbl. byn nereHiMi3 Kasak, OpBIC,
aFBUIIIBIH  TUICPIHAC, XaJbIK JYHHCTAHBIMBIHIA VaKbITKAa KATBICTBI TYPAKTBI TiPKECTEPIIH
COMAaTHUKAIBIK (pa3eoq0oru3MIaep IiH MOJIABIFBIH KOPCETEI].

2. Typaktel TipKecTepai TYCiHY, COHBIH immriHAe JauddQepeHnHuanipl cemMa apKbUIbl
aHBIKTANIATBIH TYPAKTHl TIPKECTEp KaTapblH TOJNBIK JCHreiae TyciHy (OHABIK OuTiM Heri3iHae
KY3ere acajbl.

3. VakpITKa KaTbICThl TYPaKThl TIPKECTEp MOJACHU KOJ ICHreHiHIe YITTHIK JTyHHETaHbIM,
TYPMBIC-TIPIILIIK, 9/IET-FYPHII MaFbIHAJIAPbIH alKbIH A IbI.

Makana HOTHXKECIH/Ie Ka3aK, OpPBIC, aFbUIIIBIH XaIbIKTaphlHA TOH YaKbITKA KAaThICTHI TYPAKThI
TIpKeCTep KaTapbl AHBIKTAJNBIN, ©3apa CaIBICTBIPY OJICIMEH MOJCHH KOJ VYFBIMBI asChIHJIA
TaJ1aHIbl.
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